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FEW WORDS FROM THE CONVENERS

By Mensur Akgün & Sylvia Tiryaki

When we first convened the Heybeliada Talks in July 2008, we did not anticipate the meetings would 
last for so long. By now, it has been more than five years during which we had had fourteen rounds 
and several side meetings.

We believe that the Heybeliada Talks have served well its purpose and contributed to the 
reconciliation process between the two communities on the island and recently between Turkey and 
the Republic of Cyprus. 

As recollected by Chrysostomos Pericleous in his contribution to this publication, “Prime Minister 
����º������������������������������ȏǤ� Ǥ� ǤȐ�����ǡ�������������
������������� ������������ ���������������
�������������������������������������������ǡ�
�������������������������������������������������ǳǤ�

����� ǲ��������� �������ǳǡ� ����� ����������� ������ ǲ�� �������� ������� ������ ��� ������ǯ�� ������� ������ǳǡ�
happened at our Heybeliada Talks no. 6. Subsequently, President of the Republic of Cyprus, Nicos 
�������������ǲ������������������������������������������ȏǤ�Ǥ�ǤȐ�������������������������������������ǳǤ��

The publication you are holding in your hands represents a selection of contributions ranging from 
personal experiences with the Cyprus problem to the suggestions for the international community, 
which were discussed during the recent rounds.

The six important contributions will help you to grasp the intricate nature and complexity of the 
��������������Ǥ���������Y����������������������������������ǡ�ǲ����������������������������ȏ������Ȑ�
�����ǡ��������������������������������������������������ǳǤ�

Although, it might be true that the more you read and learn about the Cyprus problem the less sure 
you feel about your knowledge, with full awareness we take the risk and provide you with yet another 
publication on this topic.

We wish you happy reading.
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�������������������
��������������������	���
��

By Costa Constanti

Sometimes, the way to peace is not through long-winded negotiations but through the sharing of experiences, 
feelings and stories. Empathy, the healer of all wounds and the peacemaker of the soul, can act mightier than the 
pen that proved it could beat the sword long ago. My father always taught me that the pen was mightier than the 
sword and pushed me into academic avenues from a young age. But many peacebuilders and peacemakers have 
not all been academics. Some have been simple charismatic people who have convinced people of the benefits of 
�����ǡ��������ǡ��������������������������������������ǡ�������������������Ǥ�����������������������������Ǥ��������������
����������������Ǥ�����������������������������������������������������ǯ��������������Ǥ�

��������������������������������������������������������������������������������������������������������������
�����������������Ǥ��������������������������������������������Ǥ�	���������������������������������������ǡ���������������
����������Ǥ��������������������������������������������������������ǡ���������������������������������������������������
���������������������������������
�����������������������������������ơ��������������������������������������������
�������Ǥ�����������������ǯ���������������������������������������������������������ǡ�������������ǯ������������ǡ�
��������ǯ�������������������������������������Ǥ����������͖͚������ǡ��������������������ǡ��������������������������������
��������������������������������������ǡ�������������������������Ǥ�

����������������������������������������������������ǡ�����������������������ƪ������������ǡ���������������������
���������������������������������������ƪ���������������������������ǡ����������������������������������ǡ��������

������������� ����
�������������������������������������
our summer house on the Mornington Peninsula. Yet, my 
�������������������������Ǥ������������������������������������
port by the Venetian castle; it lies under the gothic arches 
of Bellapais; it lies beside the church of Ayia Paraskevi in 
��������������Ǣ� ��� ����� ��� �����������������������Ǣ� ��� �����
������������ǯ���������������������Ǣ���������������������������
stones of Apostolos Andreas Monastery; it lies in my 

������ǯ�����������������������������Ǣ���������������������������������������������������Ǥ������������������������
�����Ǣ�������������������������������Ǥ��������������������������������������������������Ǥ����������������������������
���������������������������Ǥ���������������������������������������������ǡ��������������������������Ǥ�

�� ����������� ������ �����������ǡ������ǡ���������ǡ�������������������������Ǥ���������������������������������
have. Their memory is embedded in these locations like their DNA is embedded in their cell structure that makes 
����������������������������������Ǥ��������������������Ǥ��������������Ǥ������	���������Ǥ��������������Ǥ������������
�������������������������������ǡ���������������������������Ǥ������ǯ������Ǥ������ �����������������������ǫ������͖͚�
����������������������������ǫ�������������������������������������ǫ��������������������������������������������
����������ǡ������������������������������ǡ�������������������������������������������������������������ǫ����������������
���������������������ǫ������������������ǡ����������������������������������������������������������Ǥ������������������
������������������ǡ��������������������������ǡ�����������������ǡ�������������������������������������������������������
exhaustion the stories of my friends and family who they will have never met. They will know all these experiences 
���������������������������������������������������������Ǣ���������������������������Ǥ�

�� ������ ������ ����������� ������������Ǥ� ����������������������� ������Ǥ� ��� ����ǡ� ������� �������������� ����
my parents also. My father migrated to Australia in the early 1950s, a family of eight children; economic migrants 
from Yiallousa. My grandmother returned to Cyprus in early 1974, adamant to repatriate and bring the family back 
����Ǥ����͕͛͘͝ǡ������������������������������������������Ǥ������������������������������������������������������
potential. Sadly, her dream of repatriation was shattered soon after deciding to announce to the rest of the family 
to return to her island paradise. She was shipped to Turkey as a female prisoner of war following the hostilities 
��� ����������������Ǥ������������������� ���� ������ǡ������������������������������� ��������������ǡ� ����������������
���������������������Ǥ������������������Ǥ������������������������������������������������������������ơ�����������
������������ƪ��������������������Ǥ�

����������������������������������Ǧ���Ƥ�����
when I migrated to Cyprus seven years ago.

����������Ǧ���Ƥ����������������������������������ǡ�
����Ǯ�����ǯǡ�������������������������

�������������������������Ǥ
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���������������� Ǯ�����������ǯ� ������������� ���͕͖͛͝������������Ǥ�������������������������������������������
����������������������������������Ǥ�������Ǧ͕͛͘͝ǡ�������������������������������ǡ������������������������Ǥ���������
������������������Ǥ�����
����� ������������������������������������������������������������������Ǥ������������
��������������������������Ǥ�
�������������������Ǥ�������������������������������������������������������������
���������������ǯ����������������������������Ǥ���������������������������������������Ǥ�����������������������
overnight, permanently. She had become a refugee without seeing a single act of violence. Some say she is lucky, 
��������������������Ǥ�����������������������������ǡ�������������������Ǥ�����������������������������������������
Australia where she had arranged urgent refugee visas for them. They live there till this day.

�������������������������������������������������������Ǥ�������������������������������ǡ����������������������������
to a new reality on the other side of the planet. My heart yearned for Cyprus though. The dream of repatriation was 
����Ǧ���������������������������������������������������Ǥ�����������Ǧ���������������������������������������ǡ�����Ǯ�����ǯǡ�
which has no relation to my family and my ancestry. Those 
�����������������������
������������������������������������
����������������������������Ǥ�����������������ǡ���������������
15 minutes away from my new home, is closer in my heart 
and in my own personal reality in Melbourne than on the 
������Ǥ�����������������ǡ�����������������������������������
�����������������Ǥ����������������������������Ǥ�����Ǯ����ǯ�
�������������������������������Ǥ�������������������������������
���� ���� ��������� ��� ���� ������ ������� �������� �� ����� �����
����Ǥ�������������������������������ǡ������������������Ǥ��������������������������Ǥ��������������������Ǯ���Ǧ�������ǯǤ

�������������������Ǥ���������������
�����Ǥ�����������������������������������������������������Ǥ���������������
the people, the 99 per cent of humans on this planet. My grandfather worked with Turkish Cypriots and they got 
�����Ǥ��������������������������������������������������������������������
�������������Ǥ���������������������������
����������������������������Ǥ���������������������������������������������������������������������������������
����������Ǣ����ƪ������������������������������������������������������������������������������Ǥ������������������
the thought that they lost all their photographs. Memories of at least the physical kind, lost forever. A photo of my 
�����������������������������������������������Ǥ�����������Ǥ���������������������������������������������Ǥ��������
is lost. My 14 year old uncle in-law, missing since 1974, is listed amongst thousands missing since the 1960s, both 

��������������������������������Ǥ����������������������������������ǡ��������������������������������ǣ�����������
are dead.

�������������������������������������ǡ�������������ǡ���������������������������������������������Ǥ���������������
�������� ������� ������� ��� ����� �������� ��� �������� ���� ������Ǥ� ��� ��� ������ �������� ������Ǥ� ��������� ���� ���������
�����������������������������������ǡ����������͘Ǧ͙�����������������������������������������������ǯ�������������������
������������������������������������������������������������Ǥ������������������������
�������������������������ǡ�
the relaxation of restrictions on crossings and the progressive opening of minds across the island is making life 
����ǥ�Ǯ������ǯǤ�����������������������������������������������������������ǡ���������ǡ�����������������������ǡ�
�����������ǡ��������������ǡ�������������ơ���������������������������������ǡ�������������������������Ǥ��������ǡ����
is all going too slow for me. The hardliners and the extremists are still hesitant to change; compromise, tolerance 
and acceptance are words unfamiliar to them. There are still too many people that fear change. There are still too 
�����������������������������������Ǯ�������������ǯǡ�������������������������������������Ǥ

Both communities demand compromise and acceptance of victimisation. Perhaps both communities should 
������������������������������������������������Ǥ�����
���������������������������������������������������������
now. They are regional hegemons and economic giants. There is no shame accepting your past. You must accept the 
����������������������������������Ǥ�
�����ǡ����������������������������������������������������������������������
�����������������������������������������Ǥ�
���������������������������������������������������������������������
closer and help modernise the country further. The potential for Cyprus post-solution is phenomenal. An island of 
one million people trading with Turkey, a country of approximately 80 million people is a one-way advantage for 
��������Ǥ�����
������������������������������������������������������������������������ǡ�����������������������ǡ�
������������������ ������������������������������������� ��������������������������Ǥ�
����������������������������
��������������������������ǯ�����������������������Ǧ��������������������������������������������������������������
��������Ǥ������������������������������������������������Ǥ���������������������������������������������������
����ǡ�
Turkish and English.

����������������������������������������������ǡ�������������������������ǡ������������������������������������
a short walk away from each other, but are nearly half a century apart. Psychologically they are thousands of 
���������������ǡ���������������������������������ǡ���������������ǡ��������������������������������������������ƪ���Ǥ�
���������������������������������������������������ƪ����������������������������������������������������������Ǥ�	����


�����ǡ�����������������������������������
gain from a solution to the Cyprus problem 
�����������Ƥ��������������������Ǥ�
����������
���������������������������������������������
���������������������������������������
�������������������Ǥ



�������������������������������������������������������������������������	��������������������������ǡ����������ƪ���
���������������������������ƪ�����������������������������������������������������������������������Ǥ�	������������ǡ�
������������
���������ǡ����������������������������Ǥ����������������Ǥ�������������������Ǥ�����������������������������Ǥ����
���������������������������������������ǡ�����������ǯ�������������������������������������ǡ�����������������������������
and the souls of 50,000 inhabitants who cannot return. However, it can be done, and fast. 

�����������������������������������������������������������������������
���������ǡ����������������������������
��������ǫ��������������ȋ
����Ȍ������������ǡ�����������������Ǥ����������������������������������������ǡ�����������
����ǡ�������������������Ǥ�������������������������������������Ǥ�����������ǡ��������������
���������������������������
illegal, want peace and reunification. They want what is best for the island as a whole. They have been here for some 
���������������Ǥ���������������������Ǥ�����������������������������Ǥ����������������������������ǫ������������
�����������������������������Ǧ������������������������������������������������Ǥ�����������������������ǫ

������� ��� ��������� ������ ��� ����� ���� ��������� ������������� �������� ��� ��������º�������Ǥ� ���������ǡ����������
������������������������������������ƪ������������������������������������Ǥ������������������� �����������������
����Ǥ� 
�������������� ������� ����� ����� �����ǯ�� ������� ��� ���� �������� ����� ��������������� ���Ǥ� �������� ���������
��������������������������
�������������������������������������������������������������Ǥ�	�����������Ǧ�������������

�������Ǥ���������������������������Ǥ�����������������������
������������������������������͖͔���������������Ǥ���������
���������������ǯ��͖͔���������������������������������������
whole of Cyprus. The island is almost insignificant. Do they 
������������������ǫ�������������������������������������
anyway. Everyone talks about peace building, building 

�������������������������������Ǥ��������ǡ�������ǯ�������������������������������������������ǡ��������������������
���������������� ��� �������� ���� ������ǫ� ��� ����������������� ���� ������� ���� Ǯ�������������������ǯ� ��� �������������ǫ�
��������������������������Ǯ����������ǯǫ�����ǯ���������������������������������������������������������������������
for confidence building measures.

�����ǡ� ������ǡ� �����ǡ� ����ǡ� �����ǡ� 
�������ǡ� ��������� ���� ����ǡ� ���� ��� ��� ������� �������ǡ� ������� ���ǡ�
��������Ǥ�������������������ǡ������������ǯ�ǫ���������������ǫ�������������������������ǡ���������������ǫ������������ǫ�
�����ǯ������Ǥ������������Ǥ���������������������������������ǫ�������������������������������������������������������Ǧ
͕͛͘͝��������������������������������������������������������ǫ���������������������������������������������
windows and doors and seeing photos of a new family on the walls, the shadows of the past residents long gone. 
�������ƪ�������������������������������������������������������������������������������������������������������Ǥ�����
�������������������ǫ��������ǡ������ǯ������Ǥ���������������������������������������������������Ǥ�����������������
�����������������������Ǥ�������������������������������������������������������������������ǡ�����������������������
������Ǣ��������������������������Ǥ���������������������������������������������������������������������������Ǥ


����� ��� ��� �����������ǯ�� ������ǯ�� �������� ��������� ����� ��� �����Ǥ� ����� ��� ����� �������� ���� ����� �����
kilometres from her hometown, yet it seemed so far away. Familiar faces, travelling to the funeral from across the 
������ǡ���������������������������������������������������������������������������������������Ǥ��������Ǯ���ǯ�����������
home, at least psychologically. The village is there though, you can visit whenever you like now, but it is not the 
����Ǥ�������������������������ǡ���������ǯ�������������ơ�����������������������������������������Ǥ����������������
������������������������������������������������������Ǥ���ǯ�����������������������������Ǥ����������������Ǥ�����������
�����Ǥ���������������������������Ǥ���������������������������Ǥ�
���������������Ǥ������������
����Ǥ������������������������
there. Call them what you like, as you please.

Cyprus is my island. Not part of it. Not south or north, east or west… all of it. The churches, mosques, Hellenic 
ruins, Lusignan castles, Venetian walls, Ottoman baths and British courthouses are all part of my island home. The 
�����������������������ǡ��������������������������������������������������ǡ���������������������Ǥ������������������
��������ǡ������������������������������������������������ǡ��������������������������ǡ�����������������������������������
������ǡ����������������������������������������������������������Ǥ�������������Ǥ����������������������������������������
many years before me, from Lithuania, Bangladesh etc. are more Cypriot than me. They are proud of their civic 
and national identity. However, their ethnicity is sacred and no one wants to take that from them. Same with the 
Armenian Cypriots, they are ethnically Armenian and proud, but their nationality is Cypriot. Many of them have never 
��������������������Ǥ�����������������ǡ���������������������ǡ���������ǡ���������ǫ��������������������������������
����ǡ����������������������ơ�����Ǥ���������������������������������Ǥ�����������������������������������������������
������ǡ�������������������������������������������������Ǥ��������������������������������������������������������
��������������������������������������������������ǫ

������������ǯ�������������������������������������������������������ǯ�������������������������������������������
�����Ǥ�������������� ������������������������������������ ���������������ǯ�������������ǡ���� ��� ������������������
����������Ǥ�����������������������������������������������������������������������������������������������������

	������������ǡ�������������
���������ǡ�����
�����������������������Ǥ����������������Ǥ�������
������������Ǥ�����������������������������Ǥ
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����������Ǥ����������ǡ���������������������������������Ǥ������ǯ�����������������������������������������������������
���������ǡ�������������������������Ǥ����������������������������������������������������������������������������Ǥ����
����������������������ǡ����������������ǡ���������������Ǥ�������������������������������������������������������
needs to open with them. They too deserve to see the benefits of a mutual agreement.

������������������������������������
���������������������������������Ǥ������������������������ǡ�����������������
society, peace building activities, reconciliation between the two communities and problem solving the problems of 
�����������Ǥ�	���������������ơ�����������������������������������������ǡ���������������������������������������
to negotiate agreements for almost everything. This even includes the seemingly impossible property chapter in 
the talks. The respect of both Cypriot communities, as 
����� ��� ���� ������������ ��� ������� ���� 
�����ǡ� ���� �����
gained and they are showing the Cypriots how easy it in 
fact can be to live together. Another great example is 
��������� ���������������� ��� ��������������ơ��� ��������
������������Ǥ�������
�������������������������
�������
�������������������������������
�������������������������
Cypriot employees. They work together in peace, forging 
the way forward for the rest of the island to follow suit 
����Ǥ���������������������������������������±��������������������������������������������������������Ǥ������������
��������Ǯ�����������ǯ�����������������������������������ǡ������������������������������ǡ������������������ǡ����������
tensions and potential bloodshed.

��������������������������������������������Ǥ���������������������Ǥ�Ǯ����ǯ������������������Ǥ��������������������������
is false and man-made. We simply enforce this division by acknowledging its existence. Do not let it exist and it 
���ǯ�Ǥ��������������������������������������������ǡ����������������������Ǥ������������������������������������������������
��������������ǡ�������������������������������������Ǯ�������ǯ��������
������������Ǥ���� ����������Ǥ�	�������ǡ������ǡ�
����������������������������������������������������������������Ǥ�������ǯ�������������������������������������
to be together as friends. 

��������������������������������������������Ǥ�������ǯ������������������������������������������Ǥ������������
������������������������������������ǡ�������������������������Ǥ��������������������ǡ���������������Ǥ������������������
otherwise. 

Between us we have solved the Cyprus 
problem. We don’t have barriers and green 
lines between us. It is time we see the 
�������������������������ǡ������������������
�������Ǥ��������������������ǡ���������������Ǥ
It is impossible otherwise.



���������������������������
	������������������

By Takis Hadjidemetriou

���������������������������������������������������������������������������ƪ���ǡ��������������ǡ�
�����ǡ�����������ǡ�
����������������������������������������������������������������������������������������������ƪ���������������
balances that are continuously being reformed and reshaped in the region and the world. This weakness has been a 
fundamental reason why the Cyprus problem has been stalled for so many years.

The nationalist movement that has pervaded the relationships of the two communities in Cyprus as well as 
��������������������
������������������������������������͕͚͔͝�Ǥ��������������ǡ��������������������Ǥ�������������
continued to be the main driving force of political developments causing pain and derailing the history of the region. 
Huge responsibilities rest with the leaderships; who, instead of containing friction and trying to rationalize political 
approaches, fed nationalism with patriotic rhetoric, thus leading to disaster.

����������������������������������������������������������������������������� ��������������
�����ǡ�����������
elites are still prone to using nationalist rhetoric in connection with the Cyprus problem with the view to making 
����������������Ǥ�������������ǡ���������������ƪ�������ǡ������������ǡ���������������������������������������������������
along with narrow-minded military calculations at a time when the whirlwind of globalization has been dramatically 
changing the world. While the 21st century ushers in a new era, we still perceive the world in terms of the 20th, even 
the 19thǡ��������Ǥ����������Ǧ
������������������������������������������������������������������������������������������
solved with the complete victory of the one side over the other.

�������������������������������������������
�����ǡ��������������������Ȃ�����������������������Ǥ������������������
�����ǡ�����
����������������������������������������������������������������Ǥ�������͕͛͘͝ǡ�������ǡ�������������������

37% of Cyprus and its continued military predominance, has 
also failed to impose a solution on its own terms. This failure 
could be explained to some extent by the fact that the great 
powers, all of which have interests in the region, do not 
����� ������� 
������ ��� ������� ��� ����� �������� ����� �������
and, through it, over the Eastern Mediterranean basin. Their 
interests converge in maintaining an independent Cyprus. 
The maintenance of an independent Cyprus on the basis of 

���������������������������������������������
������������������������������������������������ǡ��������������
coastal states of the region, see their interests best served.

The new data that the natural gas perspective brings to focus creates an even closer convergence towards 
������������������� ���� ����������������������Ǥ� ����� ������������ ������� ������ǯ�� ���������� �������� ������ �����
the partition of Cyprus would finally deprive it from sharing the benefits of the natural gas perspective. All actors 
directly or indirectly involved in the Cyprus problem are now faced with situations that are interconnected with 
incomparably more complex and multi-layered interests. Old patterns confined to interests and antagonisms in the 
������������������ǡ�
�����ǡ�������������������������������������Ǥ

��� ��� ���� ��� �������������� ���� �����Ǧ������� ����������ǡ� �������� ������� ���� ������� ���� ������� ������ ���
������������������������������Ǥ� ����������������������� �������������������� ������������� �������Ǥ�������� �����
framework, we all need stability and security; we all need a sustainable peace in the region, which could only be 
achieved if both the Cyprus and the Palestinian problems were solved.

From the outset, we have to take into account that unimpeded exploitation of natural gas in the eastern 
Mediterranean basin presupposes both bilateral and multilateral cooperation among the countries of the region 
through relevant agreements. This condition necessitated the bilateral agreements that the Republic of Cyprus 
������������������������� ������� ������ ������ ������������������������Ǥ� �������������ǡ� ���� �����������������������
natural gas in the region depends heavily on the ability of the countries involved to come to an agreement on 
mutually beneficial, open and transparent practices. Nationalist rhetoric or, even worse, nationalist obsessions, 
have no place whatsoever in this case. The precondition of peace and stability can only be met through win-win 
approaches.

In an era of transnational and trans-
�����������������ǡ��������������������
�����������������������������������������
����������������Ǥ������������������������
����������������������������������������Ǥ
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��������ǡ�������������������������������������������������������������������ǯ�������Ǥ����������������������������
our sovereign rights on our EEZ, even after agreements with neighbouring countries, presupposes the capability 
of safeguarding the drilling installations. This constitutes a key element strengthening the need for international 
cooperation while weakening the narrow national approach of the issue. Protection of such installations is not 
������������ ��� ���������� ��������� ���� �������� ����������������� ���� ���������� ����� ������� ���������Ǥ� ��� �����
regard, it should be borne in mind that cooperating with third countries means considering their own interests and 
interdependences as well. Those who undertake a role in safeguarding the security of the gas platforms and of the 
personnel thereon will, in practical terms, have a role in the management of the gas in the EEZ of Cyprus. As long 
as drilling was in process in plot 12 of the Cypriot EEZ there was intense presence and activity of American airplanes 
for 6-12 hours a day. Economic interests of companies and of states connected with them brought to the region 
�������������������������������������������������Ǥ���������ǡ�	�����ǡ��������ǡ��������ǡ�����
������������������
�����������������������������������������������������������������������������������������������������������������
�������������������������Ǥ����ǯ��������������������������������������Ǥ����������������������������������������������
the drilling installations and carry out vigil and rescue missions when need arises.

Third, the drilling budgets are of such grand scale that makes it impossible for local resources to undertake any 
������������Ǥ����������������������������������������������������������������������ǡ����������������������������������
expertise needed. Such assets are available only by transnational energy corporations the capabilities of which 
transcend those of state budgets of quite a lot of countries. The involvement of worldwide esteemed corporations 
����������ǡ������ǡ�	�����ǡ�������������������������������������������������������������������������������������
future of Cyprus. As economics and security are interconnected, respective states come along with corporations. 
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
�����
����������������Ǥ

Fourth, the drilling and management of natural gas also involves prospective customers who look forward to 
�������������������������������Ǥ��������������������������������������ǡ����������������������������������ǡ������
���������������������������������������Ǥ�������ǡ��������������ǡ���������������������������������������������������������
that of the Russian gas pipe interruptions some years ago.

Fifth, the Republic of Cyprus, in order to safeguard its sovereign rights, has put forth the argument that it is acting 
�������������������������������������������������������������������������������������ǡ��������������������������
��������������������������������Ǥ��������ǡ�������������������������������������������������������������������
all the population of the island should benefit from its natural wealth. The RoC readily accepts this condition but 
within a solution framework, which is not considered a satisfactory answer to the problem as natural gas will, in 
������������ǡ������������������������������������
�����
Cypriots and Turkish Cypriots as well as between the RoC 
and Turkey.

To expect that all corporations and countries involved 
will definitely take the side of the RoC is not a realistic 
expectation. Cyprus needs peace and stability to fully 
exploit its gas resources. However, Turkey as well needs 
a new model of cooperative relationships with Cyprus in 
������ ��� �������� ����� ���� ���� ����������� ��������� ����
only in Cyprus but also in the whole region. Here comes 
the issue of the anomalous situation in Cyprus with Turkey bearing the main responsibility through maintaining 
an occupation army in the northern part of Cyprus. The protraction of this anomalous situation is considerably 
damaging the interests of Turkey itself. 

��������������������������������������������������������������������������������������������ƪ����������������������
national interests. However, they have not had the courage, or the will, to reach a compromised settlement. As 
long as the issue remained dormant, its protraction seemed not to pose any threats. However, once wider interests 
������� ��������ǡ� ���� ������� ���ƪ���� ������� ����� ��� ���������� �����Ǥ� ���� �������� ����� ������� ���� ������ǡ� ���
particular, have to address is to take the message on board and rationalize their approach of reality. Otherwise, 
if they go on insisting on confrontational zero sum practices, the dynamics of the new era will overcome both of 
them. A stalemate or, even worse, a deterioration of the situation in the Eastern Mediterranean because of the 
Cyprus problem will have extremely negative consequences not only for Cyprus and Turkey, but for much more 
powerful actors as well. 

������� ����� ���������ǡ������ ��� ���� �������� �������������������������������ǫ� ��������������������������������
important determinant but, under certain conditions, it might become quite substantive. A unifying common vision 
���������������������ǡ��������������������������
����������������������������������������������������������������
ushered in. Day after day it is becoming clearer that our interests, our existence itself, depends on our capability of 
reaching a settlement. 

����������������������������������������
������ǡ��������������������������
�����
���������������������������������������������
that has been ushered in. Day after day it 
��������������������������������������ǡ�����
����������������ǡ������������������������������
���������������������Ǥ
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��ǡ���������������������ǡ�
�������������ǡ�����������������ǡ����������ǡ���������������������ǡ������������������
���������� ����������� ���� ���������� ������ǯ� �����������ǡ� ���� ������������������ ��� ����Ǥ� �������� �����������
������������������������������������������ơ���Ǥ� ��� ������������������������������������������������������

prosperity. Such a target will not be achieved by its own, 
�����������������������������������������������������Ǥ����
basically calls for a state and institutional structure of a 
united Cyprus that will be capable of addressing the needs 
and concerns of all citizens and normalize relations both 
���������������������������������������������������������
the world. 

Within such a framework we will be able to fully utilize 
the capabilities of our people so that all might benefit 

from our natural wealth. We have to work for a new Cyprus, which will make use of its human capital as a whole and 
will dynamically enter into the new age of technology thus achieving new capabilities adopted to the needs that the 
energy management will call for. 

Within this new order, apart from Cyprus as a whole, Turkey in particular will benefit as it will be directly involved 
�����������������������ǯ���������������������������Ǥ����������������������������������������������������������������
����������������������������������������������������ǡ����������������ǡ��������������������ƪ���������������������ǡ�
�����������������ǡ�������������������������������������ǡ������������
�����Ǥ

���������������������������������������
����������������������������Ǥ��������

��������������������������������������ǡ�����
just through good intentions and wishful 
��������Ǥ������������������������������������
������������������������������������������Ǥ
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������������ǡ�������ǡ
����ǲ�������������ǳ

By Mete Hatay

����������͖ ͖����������͖ ͔͕͗��������������������������������������������������������ȋ�����������Ȍǡ��������������������
Cyprus. This article by Loucas Charalambous was shared on social media hundreds of times only a short while after 
�������������������Ǥ����������������ǡ������������������������������������������ǡ��������������������������������������
������������������������������������������͕͚͗͝ǡ������������������������������������Ǯ����������������ǡǯ�����������
Archbishop Makarios, then president of the Republic of Cyprus.

��������������������ǡ���������������������������������������������������������������������������������������������
��������������������������������������������Ǯ�����Ǥǯ����������������������ǡ��������ǡ�����������������������������������
�����������
�����������������������������������������ǡ�������
���������������������������������������Ǥ���������������ǡ�
������������������������
����������������������������������������������������������������������������ǡ�����
�����
���������������������������������������������Ǥ���������ǡ��������������������ǡ��������������������������������������
�������������������������������������Ǧ������������������������������������������������������������������������ǡ����
other words that both communities should accept their own responsibilities at the same time, seems to signal an 
��������������������������Ǥ����� ��������������ǯ�������������������������������������������������������������������
���������ǡ�����������
�������������������������������������������ǡ����������ǯ�����������������������������������
�������������������������
����������������������Ǥ

�����������������������������������������������������������ǫ
Coming to terms with the truth, something seen as an absolute must for reconciliation and peace-building, 

�������������������������������������������������������������������������ǡ�����������������ơ�������������������������ǡ�
���������������������ǡ����������������������ơ����������������Ǥ������ơ�����������������������������������������������
������������������������������������������ơ������������������������������ơ������������������Ǥ�������������������
������ơ�������������Ǯ�����ǡǯ�����������������������������������������ǡ���������������������������������������������
as a community.

�����͖͔͕͔��������ǡ���������������������������������������������������Ǯ��������ǯ�������������������������Ǥ��������
same time, the author interestingly observes that after the opening of the checkpoints the institutionalized politics 
of silence did not change despite the opportunity to interact with and come to terms with the other side. Rather, 
������������������������������������Ǯ�������������ǡǯ� ����������������������������������������������������������
chose to ignore.

������������� ��������������ǡ����������������������������� ���������� ���������������������
������������������
����������������ǡ�����������������������������������������������Ǥ�������ǡ������������������������������� ������������
to establish new friendships across the divide, we can 
also see that in the name of preserving those friendships, 
many people prefer to avoid talking about the past. And 
�ǯ����������������� ���������� ������������� ����� ������ ���
relay its victimization to the other and receives a shy, 
polite silence in reply. No doubt this is often done in the 
����� ��� ���� ����������� ������ ���� �����������Ǥ� �� �����
many people who keep their thoughts and feelings about 
the past to themselves and choose to postpone facing the 
����Ǥ�����������������ǡ��ǯ��������������������������������
in which this sort of friendship has been destroyed by a 
sudden argument about the Cyprus problem.

�������������������������ǯ��ȋ͖͔͔͕Ȍ����������������������������������ǡ����������������������������������������
�����������ơ��������������������������������ơ������Ǯ�������������������Ǥǯ�	�����������ǡ������������������������������
�������
������������������������������������������������͕ ͛͘͝������������ǡ���������������Ǯ��������������������������ǡǯ�
���������������������������Ǯ��������������������Ǥǯ���������������������������������������������͕͚͗͝Ǧ͚͜�������ǡ�������
�����������������������������������������������������������Ǥ��������������������ȋ͖͔͔͕Ȍǡ��������������������������������

������������������������������ǡ�����������
��������������������������������������������
���������Ǧ��������ǡ�������������������
�����������������������������������������
��������������ǡ�����������������ơ����������
���������������ǡ����������������������ǡ�����
�����������������ƥ���������������Ǥ
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������������������������������������Ǥ������������������������������������ǡ������������������������ǡ��������������
���������������������������������������������������������ƪ����������������������������ǡ���������������������������
understand the lasting trauma left by their actions years later.

�����������������ǡ���������������������������������ǯ�������������������ǡ������������� ��������������������������
����������������Ǯ��������������������Ǥǯ�����������������������������������������ȋ͖͔͔͕Ȍ����������������������������������
victims to become killers, indeed for them to turn their real or perceived victimization into a rage that can support 
a politics of violence that can even lead to ethnic cleansing. A community that is trapped in its own victimization, 
����������������������������������������ǯ���������������ǡ�����������������������������������������������������������
���������������������� ��� ������������������������������Ǥ� ��� �������� �������������ǡ������ �������������������������ǡ�
�������������������������Ǯ����������������ǡǯ���ǯ���������������������������������������������������������������������
����������������������������������ǯ����������������Ǥ

���������� ����� ���������� ���������������������������� ����������������� �����������������������������Ǥ���������
���������������������������������������������͕͚͔ǡ͔͔͔�
����������������������������������������������������������Ǥ�
��������ǡ���������������������������������������������ǯ������������������������Ǥ���������������ǡ����������������������
��������������Ǯ��������������������ǡǯ���������������������������������ǯ������������������������������������������������
���Ǯ����������������ǡǯ���������������������������������������������ơ������������������������������������������Ǥ

�������������ǡ������������������������������ǡ�������������
����������������ơ��������͕͛͘͝����������������������
�������������ǡ���������Ǯ�����������ȏ��������Ȑ����������������������������ǯ�ȋǮ���������������������ÇǯȌ����Ǯ������������
�����������������ǯ� ȋǮ��Ç����Ç��������������ÇǯȌǡ� �������� ������� �������������������������������������Ǥ��� ����������

���������ǡ������������������������ǡ���������������������������ǡ�
����ò�������ºǡ� �������� ������������ǡ�������� �Ç�Ç��ò���ǡ� �����
�������������ǡ� ���������ç� ����ǡ� ������������������ ����������
to tear down this formulaic and desensitized politics of denial 
with their works. Perhaps they have not achieved the success 
we expected and hoped for, but it is also the case that, as 
Bryant notes, the opening of the checkpoints created a ‘loud 
�������ǯ� ��������������������������������Ǥ� ��� ������ ������

����������ơ��������������������������������������������������������������������������������������ǡ���������������
����� �������������������������� ����������������������������������������������������������������������������ǯ��
coming from both sides.

�����ƥ����������������������������������
insisted on remembering and reminding
����������������ơ�����������������������

������ơ������������������Ǥ
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��������	��������������������ǣ
����������������������������������

�������������������������������������
�	��������������������ǫ

By Praxoula Antoniadou Kyriacou

�����������������������������������������������������������������������������������������������������������������ǡ�
the problem would have long been solved.

	���������������������������������������ǡ�����������������������
�����ǡ���������������������������� ��� ������
������������������ǡ������������������������������������������������������������������������������������������ǡ�
�����������
���������������ǡ�����������������������������������������������������������������Ǥ��������������������
����ƪ�������������������������������������������������������������������Ǥ

���������������������������������������������������������������������������Ȃ and this refers to all involved parties 
Ȃ����������������������������������������������������������������������������������������������ǡ�����������������
economic facts to turn them from economic arguments in favour of a solution into economic counterarguments. 
������������������������������������������������������������������������������������������������Ǥ�

Nationalism, pride and arrogance lead to narrow mindedness and annulment of critical thinking and blind people 
to the benefits that substantial change may bring. 

���͖͔͔͘ǡ�
���������������������������������������������������������������������������������������������������
high standard of living. Furthermore, arguments against a solution included the threat that the economy would 

overheat as a result of the additional economic activity it 
would create. On the other hand, the estimated amounts 
of necessary investment to reconstruct the economy and 
the country after reunification were presented to people 
as an unbearable cost rather than as an investment that 
would create additional growth.

That neither division nor high growth rates were 
sustainable remained a well-kept secret and whoever tried to explain it was marginalized as a dissenting voice of 
������������������Ǥ�������������������������������������������������������������������ǣ������������������������
�����������͖ ͔͔͘������������������ǯ��������������������������͕ ͔��������������������������������������������������ǡ�����
���������������������������������������������͙̾͘������������������������������������������������������
������
�������������������������������ȋǲ	�����������������������ǳǡ�͖͔͕͕Ȍǫ

On the other hand Turkish Cypriots were aware in 2004 that reunification would allow them to participate in 
���������������������������������������������������������������������������������������������������������
entails. Since then, however, there has been disenchantment; and given the understanding that the Turkish Cypriot 
�����������������������������������������������ǡ����������������������Ȃ������������������������������Ȃ����������Ǥ

But all this is history, which has not led to positive developments. What is now new is the emergence of Cyprus 
and of the area of the eastern Mediterranean as a new source of hydrocarbons. This development obliges all 
countries in the area to awaken out of the past and into a new future, to think outside their narrow national borders 
����������������������������������������������������������������������������Ȃ��������Ȃ�����������������������������
������������������������������������������������������ǡ��������������������������������������Ǥ

�����������������������������������������������������������������������������������������������������������������
����������������Ǥ����������������������������ǡ������������
�������������������������������������������ǡ����������������
�����������������������������������������������������Ǥ�

�������������������������������������Ǧ����������������
���������������������������ǡ “The discovery of natural 
gas in Cyprus could serve to bring home the possibility of a win-win outcome. However, it will require wise political 
����������������������������������������������ǳ�ȋ�������Ƭ�����������ǡ�͖ ͔͕͖ȌǤ��������������������������������������

	��������������������������������������������Ǥ�
�����������
��������������������������������
���͚͘͘͜ǡ������������������������������������
���������������������������������������͚͘͘͜Ǥ
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in a way that will reunify the island will allow all the Cypriots to participate in the economic development and to 
������������������������������������������������������ǯ���������������������������Ǥ�

At the same time, it will allow the normalization of relations with Turkey, so that Cyprus and Turkey can 
�����������������������������������������������������������ǡ�������ǡ�
�������������������������������������������
�������������Ǥ������������������������������������������������������������������������ǡ������������������������������
looking for new sources of natural gas as a bridging solution until the fuller inclusion of renewables in the energy 
balance can be accomplished. The Southern conveyor corridor envisaged by the regulation on Trans-European 
���������������������������������������������Ǥ�

�����������������������������������������������ǣ
Turkey has a real opportunity to become a true leader and peacemaker in the area of the Eastern Mediterranean. 

��������������������������������� ����º��� ���������� ����� ��� ��� �������������������� ������� ������������� �� �����
����������������Ǥ�����������������������������������������������������������������������������ǡ���������������������ǡ�
democracy and respect of human rights, while in its external policies it can prove that respect can be gained not 
only on the basis of military strength but also on the basis of peaceful cooperation creating mutual benefit, in areas 
that address the future of the area, rather than to persevere on anachronistic problems of the past. For history gives 
���������������������������Ǥ������������
�����������������������������������͖͔͔͘ǡ���������������������������������
of today while still looking backwards to 2004.

��� ������ Ǯ�������������ǯ� �������� ���� ������ ������� ���������� ���� ���� ����������������� ������������� ������ �����
����������������������������������������������������
����������������Ǥ���������������������������������������������ǡ�
they found that Cypriots will benefit from a peace dividend of €12,000 per year per family, as a result of a three 
�����������������������
�������������������Ȃ�������������������������Ȃ�����������������������������������������������
͗͗ǡ͔͔͔����������ȋ������ǡ�͖͔͔͜Ǣ�����������ǡ�͖͔͔͝Ǣ�.�����ǡ�͖͔͕͔ȌǤ

They based their findings on the opportunities for trade in goods and services between Cyprus and Turkey 
that would be unblocked once an agreed solution is found that would be reunifying the island and the relations 
between the whole of Cyprus and Turkey would normalize. Exports of goods to Cyprus from Turkey and exports 
���������������������������������������������������������������������������ƪ������ ������������������� �����������
numbers, given the complementary strengths of each economy in the respective areas. Furthermore, the removal 
������������� ������������������ ����� ��� ����������ƪ������� 	�������������� �������������������� �������������� �����
��� ������� ���� 
�����Ǥ� �� ������������ ������ ��� ���������
������� ����� ����� ��� ������ ��� ���� ��������������� �ơ���ǡ�
in the sense that new infrastructure and housing will be 
required, especially with reference to the re-building of 
the ghost city of Varosha, as well as in association to any 
resettlement that a solution may involve.

Not to mention the huge savings on military 
expenditure that will be made by all three countries 
����� ���� ������� �������� ��� ������ǣ� �������� ��� ���������
������������� ����� ��� ������� ��� ������������ ������� ��� ������Ǣ� �������� ��� ����� ������� ���� 
������ �������� ��
reduction of the need of armaments lined against each other at the borders between them and in the Aegean; and 
savings on military expenditures made by the Republic of Cyprus to defend the demarcation line dividing Cyprus.

Demilitarization will relieve the public finances of Cyprus from an unsustainable burden and will contribute to 
�����ơ����������������������������������������������������Ǥ������������������������������������������������������
�ơ�������������������
������������Ǥ

�������������ǡ��������������������������������������������������������������������������������������������ǡ�
which follows years of arrogance, speculation, mismanagement and above all narrow mindedness.

�������������������������������������������������ǡ��������������������������������������������������������������
move in a positive, constructive and forward looking manner, nationalism will grow even more and will bring total 
disaster.

What Cyprus and the other countries in the Eastern Mediterranean currently need are genuine and inspired 
������������������������������������������������������������������������������������������������Ǥ������������������
crisis to work as a catalyst towards the reunification of Cyprus, we need inspired, able and willing political leadership 
simultaneously in all countries and parts of the equation; in this sense, the discovery of natural gas in Cyprus is 
�������������������������������Ǥ�������������������������������������Ȃ������������������Ȃ� �����������������������
peace making; if instead it is used as an instrument of power building and warmongering then it will only lead to 
destruction for all.

������������������������������������������������������������������������������������������������ǡ�����
������
Watson, the leader of the Alliance of Liberals and Democrats for Europe Party and myself, placed forward last year 

�����������������������������������������
��������ǡ�������������������������������������
�������������������������������������������ǡ�
���������������������������������������ǡ�
nationalism will grow even more and will 
bring total disaster.
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����������������������ǣ�����������������������	����������������������������������������������������������������
����������������������������	�������������������������������Ǥ�����������������ǡ��������������������������������������
���������������������������������������������������������������������������������������������������������������ǯ��
��������������������Ǥ

Such a combined move will provide financial and political benefits and incentives to both communities in Cyprus 
��������������������Ǥ����������������������������������������������������������������������������������������������������
��������������
������������������������������������������������Ǥ��������������������������������������������������������
���������������������������������������������������������������������������������������������������Ǥ

����������������������������ǡ����������ǡ�����������������������������Ȃ���������������������������������������������
������� Ȃ� ��� ����ǡ� �������� ���� ���������� ���� ����� ��� ���� ���������������������� �������� �����ǡ� �����������ǡ�
growth, prosperity and democracy, so as to build on the opportunity rather than risk it going astray and so as to 
������������������ǯ���������������������������������������������������Ǥ
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������ǣ����������ǯ��	���������������
By Sami Özuslu

����������������������������ǣ�ǲ������������������������������������������Ǥǳ�
�������������������������ǣ�������������������������������������ǡ��������������������������������������������������Ǥ�

Voice of the drum may sound good when it is far away, but when it comes close it can be a disaster for your ears.
���������������������������������������������������Ǯ�����������������ǯǤ
�������������������������������ǡ���������������������������������ǡ�����������������������ơ�������Ǥ��������������

����������������������ǡ������������ǡ����������������������������������ǡ���������������������ơ���������������������
������������Ǥ����������������������������������������������������ǣ

����������������������������������ǡ����������������������������������Ǥ
�������������������������ǡ�������������������������Ǥ�
������������������������������ǡ�������������������������������������������ǯ���������������������������������

paragraph.

Oh, Cold War, Where Have You Been? 
���������������������������������������������������������������������������������Ǯ����ǯ���������Ǯ����ǯǡ���������
������������������������������������������������������Ǥ���������������������������ǡ�Ǯ������������������ǯ��ơ������
Cyprus, as well. Cyprus was a colony of the British Empire and a change in its status became part of the agenda. Yet, 
the real owners of the island never fought for independence, nor were they united for this goal. On the contrary, 
���������������������ǡ����������������������������������������������������������������Ǯ������������ƪ����ǯ���������
Ǯ���������������ǯ���������������������������������������������Ǥ������������ǡ�
����������������������������������ǡ�����
�������������������Ǯ����ǯǡ���������������������Ǯ����ǯ��������������ǡ����������������������������������������������
�����������������������ǡ�
��������������������͕͚͔͝Ǥ

������ǡ���������� Ǯ����������������ǯǡ���������������������������������������������������Ǥ���������������
�����������������������������������������������������������������������Ǥ���������������������������������������
�������� ����������������������������� ���������������������Ǥ�������������������������� ���� Ǯ���������ǯ��������

���� 
������ ���� ���� ������ ���������� ����� ���� ������ǯ��
communities must had been kept away from danger of 
���������� ���� ����� �ơ��������������������� ��������
the Warsaw Treaty. 

Military coups against left wings were performed in 
��������������ǡ������������������������������Ǯ����������ǯ�
����� ������ �������� ���� Ǯ�������� �����������ǯǤ� ����������
�������� ��� Ǯ���� �������ǯ� ����������� ���� ������ �����
���������������� Ǯ��������ǯ������������������� �����������ǡ�

as well. Leftists in both communities in Cyprus were being marginalized and socialists were on the target. The main 
�����������������������������������ǡ�����������������������������Ǧ�������Ǯ������������ǯǡ����������������������������
�������Ǯ����������������ǯǤ�����������������������������������������������������������������������������Ǯ�������������ǯ�
����������������������ǡ���������������������������������������������������������������������������Ǥ���������������ǣ�
Voice of the drum is not even heard at times.

‘Coup’, ‘Occupation’, ‘Invasion’
�������͕͛͘͝ǡ������������������������������������������������������������������������������Ǥ����������������������

��������������������������������������������������������Ǯ��������ǯ�������������Ǥ�������������������������������
����Ǯ���Ǧ����ǯ�
��������������������������ǡ�����������������������������������������������������������������������
�������������������Ǥ����������ǡ��������������������������������������������ǡ�����������������������������Ǧ
��������Ǥ

���������������������������������������������������������������Ǥ����������������Ǥ�
�����������������Ǯ���������ǯ����
������������������������������������������Ǥ�����Ǯ�����������ǯ�������������������Ǥ���������������������������������
����������������������������������������������������������������������������͕͚͔͝ǡ��������������������������������
London in the Mediterranean was sustained and even stronger than before.

��������������������Ƥ�����������������ǡ
�������ƪ���������������������������������������

����������Ǥ���������������������������ǡ
�������������������������������	�����ǡ

����������������������������͙͛͡͞ǡ
has been renewed for 50 years.



17

��ǯ����������������������������������������������������������������͗ ͔�����������������������������������Ǯ����������
��������������ǯǤ�����������������������������������������������������������������������������������������Ǥ�������
���������������������͕͛͘͝����������������Ǯ����ǯǡ�Ǯ����������ǯǡ�����Ǯ��������ǯǡ��������������Ǯ�����ǯ����������������
spoken of.

‘The Cold War is Over, Why Isn’t the Fight?’
���������������Ǯ��������ǯ������������������͕ ͜͝͝��������������������������������������������������
��������Ǥ������
was interpreted to be good by some, yet bad by others. Former socialist countries turned their faces to capitalism 
����������Ǥ�������������������������������������������������������������Ǥ������������������������������������
��������������Ǯ������������ǯ������������������������Ǯ��Ǧ�����ǯ�������������������Ǯ�����������ǯ���������Ǥ

Looking back today, some progress has taken place in the world since 1989, divisions left their position to 
�����������������������������������������������������������Ǥ����������������������������������ǡ�����������������
steps forward have been taken for integration in Europe. Except for a few, most Eastern European countries, even 
��������������������������������������ǡ��������������Ǥ�������������������Ǯ������ǯ������������������ǡ������������
ready to attack each other 30 years ago.

���������������������������������������ǡ��������ƪ��������������������������������������������������Ǥ���������������
������������ǡ��������������������������������	�����ǡ�����������������������������͕͚͗͝ǡ����������������������
50 years.

The Funniest Movie Prize
��������������������������������������������������������͖͔͔͘Ǥ����ǡ�������������Ǥ������������������������������ǡ�����
all the population living on the island. This is an absurd, strange, and funny situation, which can be interpreted as the 
Ǯ�������������������������Ǧ������ǯǤ

The chance lost through the referenda constitutes 
���� ����� ������������ ���� ��� ���� ������ǯ�� �������Ǥ� �����
happened on the 24th of April 2004, is the result of the 
Ǯ������������� �������ǯ� �������� ��� ���� ������� ���� ����
��������� ���������� ��� ���� 
����� �������� ��������� ����
followed that culture, as well.

Crossings between the North and South opened about 
���� ������ ���� ���� �������� ��������� ���� 
����� ���������
found the possibility of keeping in touch after 30 years. Looking at the past in 2013, the importance of the missed 
���������������������������������������Ǯ�������������ǯ������������������������Ǥ��������������������������������������

���������������������������������Ǯ���������������ǯ���������������Ǥ

And that is why chauvinist textbooks and stories on Cyprus told from afar are away from the realities too and 
����������������������������������Ǯ������������ǯǤ���
��������������������Ǧ������������������������������������������
���������Ç���������������������������ǡ����������������������������ǡ������������������������������������������������������
���������������ǯ������������������������������������
����������������������������������������ǲ���������������������

�����ǳǤ

���������ǡ� �� �������� �������� ���������� ���� ������� ����� ǲ��� ���� ���� ��� �������� ����� 
����� ��������ǳ� ��� ����
�����������������������������������Ǯ���������������������������ǯ���������������������������������Ǥ�

����������������������������������������������������ǡ����������������������������Ǯ������������������ǯ������Ǥ

An Outdated Problem
�������������������������������������������������������������������������������Ǯ�������ǯǡ��������������������������
�������������������ǯ��������������������������������Ǥ�

����������������������������������������������������������������͖͔͕͗����������������������������������������������
�������������� ����
�����Ǥ���������ǡ� ������������������� ��� ����������������������ǡ����� ��� ����������������
�������ǡ���������������������������������������Ǥ�����ǯ��������������Ǯ�����������������ǯ�������������������������
����������������������������ǡ��������������������������������������Ǥ���������������ǡ������������������������ǡ�������
was the biggest enemy of the Warsaw Treaty during the Cold War, can try to bring sustainability to the Eastern 
Mediterranean during the post-Cold War era. The problem is that Cyprus still stands outside NATO.

����������������������ǡ������������������������������Ǯ���Ǧ����������������ǯ���������������������������������
����������������͕͚͔͝ǡ���������������������������������������Ǥ

As the Warsaw Treaty fell apart and NATO expands towards the East, the place to resolve the Cyprus problem 
�������������ǡ������������������������ ���������������������Ǥ�
�������������������� ������������������������

�����������������������ǡ���������������
biggest enemy of the Warsaw Treaty during 
������������ǡ���������������������������������
to the Eastern Mediterranean during the 
post-Cold War era. The problem is that
Cyprus still stands outside NATO.
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�����������������Ǥ�����������������������������������������������������������������������������������ǯ�����Ǥ�

����������ǯ������������ǡ����������������������������������������������������������������Ǥ

That said, a formula can be found to guarantee both the transfer of gas from the Mediterranean to Europe and 
the security of the island. Shortly, even though it does not sound good from the left point of view, it seems like 
����������������������������������������������������������Ǥ����������ǡ�������������������������������������Ǯ������ǯ�
���������������������������������������������������������������Ǥ���������������������������������������Ǥ
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������ǣ�������
�����
By Chrysostomos Pericleous

Introduction
�����������ǡ���������ǡ������������������������ǡ�����������������������������������������������������������ȋ���������ǡ�
���������ǡ���������ǡ�����Ǧ����������
��������������ǡ�������ǡ�����������ǡ���������ǡ��������Ȍ���������ǡ������������
another, to capture and control Cyprus. Coming to our post-modern world of globalized interdependence, territorial 
���������������������������������������������������������������������Ǥ��������ǡ���������������������������ǲ����ǳ�������
����������������������������������ǡ�ǲ����ǳ�����������������������������������������������������������������Ǥ

Turkey: Back to “Hard” Power? 
�����������������������������������������������������������������������ǯ����������������������������������������
ȋ���Ȍ�����������������������������������������������������ǲ���������������������������ǳ�������������������º��ǡ�
�������������������������ǯ����������������ǲ����������ǳ����������ǡ��������������������������������������������Ǥ�������
��������������� �������������������������� ����������� ����� �������� �������� �������ǯ�� �ơ���� ����������� ������������
�����������������������ǡ�������������������������������ǯ���������������������������������������������������������
�����������������������������������������������ƪ�������������������������������������������������������������������
������������ǲ��������������ǳ������������������������������������������Ǥ�������������������������ǡ������������������
Insight Turkeyǡ�����������������ȋ͖͔͕͗Ȍ�����������������������������ǡ�ǲ��� ������ ��������������������������������������
������������������������������������������������������������������ǡ�������������������������ơ����������ǡ��������������
�������������������������������������������Ǥǳ����ǡ���������������������������������������ǡ�������������������������
��������ǡ���������������������������������������������������������������������������������������������������ƪ���ǡ������
making it possible for Cyprus as a whole, and Turkey as well, to benefit from its exploitation and trading. President 

ò�ǡ������������������������������	����������������������������������Ç�������������������͕ ͕�͖ ͔͕͗ǡ������������������
�������������������������������������������������������������������������ǡ�������ǡ��������ǡ������������������ǡ�
and Turkey on the natural gas issue, and suggesting that such cooperation would help solve the political problems 
in the area as well. 

So, this is the challenge Turkey and Cyprus as a whole are faced with. Reach an agreed settlement of the Cyprus 
���ƪ����������������������������������������������������������������������������������������������������������������
environment. On the part of the RoC it has been made abundantly clear that, even if a solution is not achieved by the 
time natural gas pours into Cyprus, the Turkish Cypriot community will have an equitable share in the benefits. As the 
����������������������������������������������������ǡ������ơ����������������������������������������������������������Ǥ�
Rather they bring it nearer by strengthening solution incentives in all parties that have to benefit. Turkish threats 
in words and acts, though they cannot question the lawful right of Cyprus to proceed with the exploitation of the 
natural resources in its EEZ, might create such tension that would discourage foreign companies from investing in 
���������������������Ǥ�������������������������ǡ����������������������������������������������������������������Ǥ�����
Turkey will be a loser too as continued confrontational relations between Turkey and the RoC makes any plans for 
������������������������������������������������������Ȃ������������������������������Ȃ������������������Ǥ�

Turkey a Major Actor
Why then do the parties directly involved fail to come together at the negotiating table and find a negotiated 
��������������������������������ƪ���� ��������Ǧ������������ǫ������������������ǲ��������������������� ��������ǳǡ� ���
������������������������ǡ�������������
����������������������ǡ������������������������������ǡ�����������Ǥ������
regard to Turkey, not so much with respect to its guarantor status of the 1960 constitutional order of the RoC but 
mainly with respect to its military control of northern Cyprus since 1974, a situation that makes Turkey factually 
involved in Cyprus. 

����º��ǣ��������������������º���������������������������������	��������͖͔͕͔ǡ�����ǡ�������������
�������������
������������ ��� ��������� ��� ��������� ���� ������� �������������� ��� ������ǡ� 
�����ǡ� ���� ���� ��� ��� ���� ������� ������
������������Ǥ��������������������������������������������������������������ǡ�����������������ǡ�������ǡ���������������



20

������������ ���� ����ǡ� ������ �������� ����� �������ǡ����������������������ǡ������������
������������� ���������ǡ�������
�����������������������������º��ǯ����������������������������������Ǥ�	����������ǡ���������������������������������
���������������ǯ���������������ǡ�������������������������������������������������������������������������Ǥ�

������������ǣ��������ǡ��������������������������������������������������������������������������������������
����������������������������������������ơ������Ǥ������������������������������������ǲ�������������Ǧ������������
������������ǳ���������ǡ�������������ǡ�����������������������ǡ�����ǲ��������������������������������ǳ������������
corner stones of his procedural approach to the problem. Along with his expressed awareness that a “decentralized 
����������ǳ�����������������������������������ǲ������ǳ�������������������� ��� ����� ��������������������������ǡ�

��� ���� ��������� ���� ��� �ơ������� ������� ��������� ǲ��������ǳ�
negotiation process. Even during the run up to the presidential 
elections, he stood firm on these key positions.1 And once he 
was elected President of the RoC, press reports showed him, 
in the midst of an unprecedented economic crisis, responding 
positively to the eventuality of having, through delegates, 
some kind of discrete contact with Turkey with the Americans 
�������������������������ơ������������������������������������

���������������������������������������������������������Ǥ�������������������������������������������������������
that there has been no response on the part of Turkey so far. After decades of unsuccessful inter-communal 
������������ǡ������������������������������������������������������������������������������������������������������������
a settlement. 

���������������������������ǣ��������������������������������������������������������������������
����������������
ȋ�����������������������������Ȍ�������������������������������������������������������������������������Ǥ�����
��������������������� ���������������Ǥ��������������������������������������������������ơ����������������ǡ��������
has the ability to deal simultaneously with multiple problems. After all, achieving a negotiated settlement of the 
����������ƪ���������������������������Ǥ��������������������������������������������������������������������������������
���������Ǥ������������������������º��ǡ�������������������������������ǯ��
��������������ǡ���������ơ����������
����ơ�������������������������Ǥ���������ǡ������������������������������������������������������������������º���
����������������������������ºÇç��������������������������������������ǡ��������������ơ��������������ơ�������������
�������������� ���������� ��������� ���������ǯ��������������ǡ� ���� ����� ���������������� �������������������������
waiting for a spark of hope. 

The Cypriots
On the other hand, the Cypriots themselves have to rethink their future within the framework of a united federal 
������������������������������������Ǥ���������������
���������������������������ǡ�����ǡ������ǡ���������������������
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������
�������������������������������������������������������Ǥ�����ǡ��������������������������������ǲ������������������ǳ�
ȋ������������������������������������Ȍ����������������� ȋ�� ����������������������Ȍǡ� ������������������������������
��������������������������������������������������������ǲ������������������ǳ�������������������������Ǥ���������ǡ������
��������������������������������ƪ���������������������������������ǡ� ������������������������������ƪ�����������
unstable nature of the status quo itself, and find ways to rationally navigate their roadmap towards a peaceful and 
prosperous future. As for the Turkish Cypriots who either have retracted to or still believe in a two state solution, 
that is, the partition of Cyprus, they have to consider the risk of losing the gas benefit bearing in mind that there can 
be no lawful means whereby a separate state in Northern Cyprus can have a share in the natural resources of the 
���������������������������������������Ǥ����������������������������������������������������������������������������
��� ����������� ������� �������������������������� ������������� ��������Ǥ� �������������ǡ������
��������������������������
have to liberate themselves from the cheap nationalist rhetoric that diverts from a rational approach of reality, 
���������������������� ������ ����������������������������Ǥ� ��� ����� �������ǡ�����������������������������������������
cultural heritage and identity, they have to move towards the higher sphere of civic loyalties where citizenship and 
���������������������������������������������������������Ȃ�����������������������Ȃ�������ǡ���������ǡ���������������
identities. 

���������������������������ǣ��������������������������������������ǡ����������������������ǲ��ǳ���������ǲ������ǳ�
shrinks, thus enabling us to share an inclusive interconnecting and interlinking world. Happily enough, the writer is 
not alone, not even a pioneer, in putting forth the above norms. Since the opening of the checkpoints in 2003, lots 
����
��ǡ�������������Ǧ������������������Ǧ����������������ǡ����������������������������������������������������
������������ƪ�����������������������������������������������������������Ǥ�������������������������������������������

1   During a meeting we had with him and the Cyprus Academic Dialogue, he was adamant both in this regard and, in general, in 
his determination to work towards a solution.

Coming to our post-modern
�����������������������������������ǡ

territorial empire building is no longer an 
aspiration as it is not a possibility.
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��������������������������������������������������������������������ǡ���������������������������������ǡ���������
�����������ǡ����������������������������������������������������������������������������������������Ǥ����������������
the policy makers both in Cyprus and in Turkey to take initiatives and move in this direction. 

Basic Parameters of Solution
����������������������������������������������������������ǡ��������������������������������ƪ������������������������ǣ�
Ȉ�� ��������ǣ� ���� ǲ���������������� ��������ǳ���� ���� ���� ������������ ���������� ���������ǡ� ����� ��ǡ� ���� ��������

������������������������� ����� ����������Ǧ�Ǧ���� ��������� �������
����������������������������ǡ���� ���������
����ǡ� ���� 
����� �������� ���������� ������� ����� ������� ���Ǧ�Ǧ���� ���� ����� ������� ���� ������������� �����
��������� ������� ������Ǥ� ��� ����� ������ǡ� ���� ���������
demilitarization of Cyprus could be the ideal solution, 
though minor divergences might be discussed. 

Ȉ�� 
���������ǣ��������������������������������������������
the 1960 guarantees, in the light of the European 
�����������������
�����������������������������������������
of unilateral intervention. During a conference that 
the Cyprus Academic Dialogue held on 26-28 April 2013 
entitled Cyprus Peace Process: Alternative Approaches, 
renown experts on security issues suggested that “the 
most reliable guarantees of a united federal Cyprus might, 
under certain prerequisites, be safeguarded within NATO provided that a mutually agreed settlement of the 
����������ƪ����������������������������������������������������������������������Ǥǳ2

Ȉ�� ���������ǣ����������������������������������������������������������ǡ3���������������������������������������
������������������������������
���������������������������������� �������������������������� �����Ǥ���������
���������������������͖͔͔͘ǡ���������������������������������������������������������������ǡ��ơ���������������
������������������������������������Ǥ�

Ȉ� ��������ǣ���������������������� ������������������� ����������������� ������������������� ��������������� ��� ����
������������������ ���������������������� ���������������Ǥ�������� ����� ���������ǡ���������������������
�����
Cypriot refugees who might opt to return to their lands should be given the right to do so. As property is closely 
interconnected with the territorial issue, a balancing rule might be agreed whereby the more the land to be 
������������
����������������������������������������������������������������������������������������������������
��������������������������������������������������Ǥ�����������������������������ǡ��������ơ��������������������
a breakthrough on the property issue, prepared a document in which it suggested that a humanitarian criteria 
�������������������������������������������������������������Ǥ������������������ǡ������������������ǲ��������ǳ�����
���������������ǡ����������ǲ�����������������������������ǳ�������
�������������������������������������������
forming organized communities, without creating any serious burden on the socio-economic stability of the 
Turkish Cypriot community. Moreover, in order to further encourage citizen interaction and cooperation, in the 
economic as well as social fields, the CAD property document exempted from any restrictions on land ownership 
all bi-communal economic enterprises, cooperative foundations, or civil society organizations. 

Ȉ�� ��������Ȁ����������ǣ� �������� ��������� ���ǡ� ������ �������� �������������� ������ ͕͛͘͝ǡ� ������������ �����������
in northern Cyprus are estimated by Turkish Cypriot press reports to amount to more than 200,000. This 
dramatically upsets pre-1960 demographic structures while it constitutes a burden on the social norms and the 
distinct cultural identity of the Turkish Cypriots. A substantial number of these people, particularly those who 
have come during the last years, should return to their country under agreed upon arrangements and incentives. 

Ȉ�� �������������ǣ����������������������������������������������������������������������	�������������������������ǡ����
which the Annan Plan gave a masterful way out, the political equality of the constituent parts should be taken for 
�������Ǥ����������������������������������������������������������������
��������������������������������������
yet reconciled themselves with the basic tenets of federalism, the term is used here in the meaning given to it by the 
���
���������������������������������͜ �������͕ ͔͝͝ǡ���������������������������������������͛ ͕͚����͕ ͕���������͕ ͕͝͝Ǥ4 

͖� 	�����������������������������������������������������������������������Ƥ��������ǲ��������������������������ǡ������������
������������������������������������������������������������������������������������������������Ǥ������������������������
������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������ǳǤ

͗� ���
ǯ����������Ȁ͖͔͗͛͜����͗ �������͕ ͖͝͝ǡ����������������������ȋ�����������͛ ͙͔Ȍǡ������͖ ͔ǡ�����������������������ǲ������Ǧ���������
�����������������������ƪ��������������������������������������������������������������������������������������������������
�������������������������������������������������������������������������������Ǥǳ

͘� ��������������������������ȋ�Ȁ͖͕͕͗͜ǡ�������͕Ȍǡ��������
���Ƥ���������������������������������ǣ�ǲ������������������������������
��������������������������������������������������������������������������������������������ǡ����������������ƪ������������
��������������������ǣ�������������������������������������������������������������������������������������������������������
�������������������������������Ǣ���������ơ������������������������������������������������������������������������������������

�����������������������������������������
����������ƪ���������������������������Ǥ�������
���������������������������������������������
�������������������������������������Ǥ�����
�������������������º��ǡ�����������������
��������������ǯ��
��������������ǡ��������
�ơ��������������ơ�������������������������Ǥ
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�����������������������������������������������������Ǧ��������������������������������������������������
���������
Turkish Cypriot political forces and some real problems therein, the model proposed by Dr. Neophytos Loizides is 
�����������������������������������������������������Ǥ����������������������������ǯ��������������������������ǡ����
��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
���������������������������Ǥ������������������������������������������������������������������������������������������
to endorse a unification solution, as they will all have a role in it. Thus it defuses opposition and pre-empts the 
�������������������������������������������ǡ������ǡ������������������������ǡ�����������������������������Ǥ5 

The consociational principle of inclusivity underlying this model promotes responsible cooperative behaviours, 
which will be badly needed during the first steps of the new federal Republic.    

Ȉ�� �����������������������������ǣ����������������������������������ǯ����������������������������������������������
resolving mechanism that he suggests. As deadlock resolving attains greater importance in a bi-cameral 
����������ǡ� ��� ��� ���� ����� ���� ������ǡ� ��� ��������� ���� ��������� ��Ǧ����������� ȋ������� ��� ���������� ���� �����
���������Ȍ����������������������������������������������������������������������ǡ���������������������������
ones, will be to deal with deadlocks as an intermediary between government organs and the constitutional 
court. This provision will help ease tensions, as the co-presidents will find their loyalties transcending narrow 
communal confines and become based, instead, on their broader electoral constituencies thus engulfing Cyprus 
as a whole.

Confidence Building Measures
The convergence of interests that the natural gas perspective creates calls for an overall settlement. Solution time 
����������������������Ǥ����������������������������������������������������Ǥ�����������������������������������������������
of policy makers among all directly involved parties. And we might kill the momentum if we leave the main target 
aside and started talking about CBMs. However, if all actors are determined to reach a deal, while moving towards 
it nothing prevents them from agreeing on immediate measures to ease tension, set aside confrontational rhetoric, 
and prepare the people both to accept the agreed upon solution and to make it work. Such CBMs, which should be 
������������������������������������������ǡ���������ǣ�

�Ȍ�� ������������������������������������������������������������������������������������������Ǣ�
�Ȍ���������������������	����������������������������ȋ������Ȍ��������������������������������������ơ�������

participation of the Turkish Cypriot community; 
�Ȍ�� ����������������������������������Ȃ�����������������������������������������������Ȃ�����������������������������

institutions, that is, the Church and Evkaf;
�Ȍ��������������������������� ��������������������������������������������������������������������������������

�������������������������������������������ǯ�����������������������������������Ǣ�
�Ȍ�� 	������ǡ�����������������������������������������������������������������������������������ǡ������������������������

����������������������������� ��������ǡ��������������������������������������������������ǲ�����ǳǤ������
we need is forgiveness and empathy, which should pervade both our political and educational vocabulary.   

Closing Remarks
An independent federal republic of a reunified Cyprus could not be a threat to any neighbouring state. At the 
same time, as long as Cyprus remains independent no single state in the region can take control of the Eastern 
�������������������Ǥ� ��� ������������������������������������ ����������� ������������� �������������ǡ���������������ǡ�
���� ��ǡ� ���� ������ǡ� ����� ������ ����� ��������� ��� ����������� ���� ������������ ��� �� ������� ���� ������������
������Ǥ�������ǯ������Ǧ���������������������������͖͔th�������������������������������������������
���������������
���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
�����������������Ǥ���������ǡ��������������������������������������������������������ǯ����������������������������
occupation in Cyprus. Turkish diplomats know better than anyone else the problems the country has been facing in 
���������������������������Ǥ�����
���������������������������������������ǡ�������������ǡ��������������Ǥ������������
�����������������������������������͖͔͔͘��������������������������������������������������ǯ������������Ǥ�����������������
�������������������������������������������������������������������������������������Ǥ�����������������Ǥ

government; in safeguards to ensure that the federal government will not be empowered to adopt any measures against the 
��������������������������Ǣ�����������������������������������������������������������������������������������Ǥǳ

5 These ideas were presented by Neophytos Loizides during the 26-28 April Conference of Cyprus Academic Dialogue. They 
��������������� ���������� ����������������������������������������������ǣ� �������������� ������������ ����������������������
Societies.



23

References

�������ǡ��Ǥ�ȋ͖͔͕͗ȌǤ�	�����������
�����������������������������Ǥ�Insight Turkey, 15ȋ͕Ȍǡ�͕͚͝Ǧ͕͕͛Ǥ�



24

����������������������

Costa Constanti ���������������������ǡ����������ǡ������������������������������������͖͔͔͚Ǥ�����������������
������������������ǡ�������Ǧ�����������������������������ȋ��������ǡ��������ǡ����������Ȍ��������������������ǡ����������
by a masters in international relations, with a top score at his university for international law. Today he works as an 
���������������������������������������������������������������ǡ����ƪ����ǡ���������ǡ����������������������������������
���������Ǥ�������������������������������Ǧ�������������������ƪ����������������������������Ǥ���������������������
of the peace building community in Cyprus and the Eastern Mediterranean he has been on the board of directors 
�����������������������������������������������������������������������������������������������ǯ�������ơ��������
���������������������������������������������������������������������������������
�������������������������
reunification and negotiations for peace in Cyprus. Costa also runs a small not-for-profit consultancy that deals 
������������������������������������Ǧ������������������ǡ����������������ǡ��������������������������ǡ������ǯ������
minority group rights among other topics.

Takis Hadjidemetriou was born in Nicosia in 1934. He is married and has two children. He studied dentistry 
���������������������������Ǥ���������������ǡ�������������������������������������������������������������������������
���������ǡ� ������� ������������ ��� ���� ���������� ������ ��� ���� ������������������ ǲ��������� ��������ǳ� ȋ�������
����������ȌǤ������������������������������������������������������������������������������� ���
�����Ǥ��������
��������������������������������������������������������������������������������������������������������������
���������������͖͖������Ǥ�����������������������������������������ǯ����������������������������������������͖͔͔͗����
������������������������������������������������������������������������������������Ǥ�������������������������
�����������������������ǡ����������������ǲ����͖͘�������͖͔͔͘��������������������������������������������������ǳǤ�
������ ͖͔͔͜� ��� ���� ����� �������� ���� 
����� �������� 
����� ��� ���� ���������� ���������� ���� ��������� ��������ǡ� ��
��������������������������������������������������������������������Ǥ

Mete Hatay� �������������������������������������������������������Ǥ����������������������������������������
���������� ������� ������ ͕͙͜͝ǡ� ���������� ������������ ���� �������� ��� ���� ������� ���ƪ���ǡ� �������� ��������� �������ǡ�
�����������ǡ������ǡ����������������������������������������������Ǥ��������������������������������������ǡ�����������
as co-director of a consultancy firm that provided media monitoring, social and commercial research, and public 
relations and communication strategy services for international organisations, including the EC Representation in 
������Ǥ�����������������������������������������������������������������������������������������������������������
the Turkish Cypriot Education Foundation. He is currently serving as a board member of the Turkish Cypriot Human 
Rights Foundation and a member of the editorial board of The Cyprus Review. Apart from popular and academic 
writing, Hatay is also a composer who has produced two albums, as well as music for numerous documentary films.

Praxoula Antoniadou Kyriacou����������������������������������ǡ�������������������������������������Ǥ�
She is a graduate of the London School of Economics and Political Science and carries with her 24 years of experience 
�����������������������������������������������Ǥ���������������������������������������������ǡ���������������������
������������������������������������������������������������������������������ơ������������ǡ������������������������
serve as an instrument for attaining lasting peace and cooperation between all countries in the area of the Eastern 
Mediterranean and lasting prosperity for all the people of the area.

Sami Özuslu was born in Cyprus in 1968. He is married and has one daughter. After completing his studies in the 
�����������������������������������������ǡ�����������������������������������Ǥ��������������������������������������
������������������������������������������������������������������������������ò�������������Ǥ������Y�����������
��������������������������������������������������������������������������������������	�����������������������Ǥ�
�������������������������ǡ��Ǥ�Ǥ�ǲ������������
�����ȏ������ǯ������������������ǣ���������������������º��Ȑǳ�ȋ͖͔͕͕Ȍ�
����ǲ͚���������������������ȏ������
�����͚������Ȑǳ�ȋ͖͔͕͗ȌǤ

Chrysostomos Pericleous was born in Cyprus in 1940. He has published two books on the Cyprus problem, 
���� ���������������ǲ���������������������ǳ����͖͔͔͘�ȋ�Ǥ�Ǥ�������ǡ�͖͔͔͝Ȍǡ�������������������������� ��������������
ǲ����������ò�������Ç��Ç���������������ǳ�ȋ
�������ò��ò�����Ç����Çǡ�͖ ͔͕͕ȌǤ��������������������������������������������
�����������������������������������������������������ǡ�
�����ǡ������������������������������������������������������
relation to the Cyprus problem.



Since July 2008, Global Political Trends Center (GPoT Center) has been bringing together 
opinion leaders from both sides of Cyprus, as well as from Greece and Turkey, under the 
banner of the “Heybeliada Talks” to discuss issues pertaining to the solution of the Cyprus 
problem. The meetings, conducted under Chatham House rule, have provided the participants 
with a trusting environment to frankly debate contested issues, usually in parallel with the 
�ƥ�����������������Ǥ���������������������������������������������������������������������ǡ�����
����������������������������������������ǯ����ơ�������Ǥ������������������������������������
the aim to share ideas about the future of Cyprus developed by those who have attended 
the Heybeliada Talks over years, and make them accessible to public and policy makers.The 
contributions were collected between June 2013 and January 2014.
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